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从语言文字角度理解文学意识形态
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[摘　要]语言与文学自古以来就是一个不可分割的东西，正是因为有语言，人类才能创造出文学、而文学中也往往综合着

语言的特色，它们二者之间本身就蕴含着对应关系。
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“文学是一种具有审美特质的社会意识形态。”[1]它作

为人类意识的产物，源自于人类的生产劳动，自早期社会的

原始歌谣与古代神话传说开始，它的内核就与当时人类的审

美意识有着千丝万缕的紧密联系，其形式与内容也一直适应

着人类社会的发展而不断进化，可以说，人们对客观事物的

观察和探索形成了对客观事物的认识，这种认识再进一步对

客观事物进行有意识地加工改造，就会形成一种意识形态，

这种意识形态就是文学本身；而作为意识的语言化表达形

式，文学中的美感就是源自于人类共同想象所建立起来的审

美理想，而这种审美理想也构成了文学中表现意象的重要因

素。

一、

“美”本身及其衍生的一系列问题已被探究了千余年之

久，时至现代早已形成了丰富的美学成果。美学是一个内容

十分宽泛的学科，黑格尔针对这点指出：“真实的东西并不

是个别的善的行为，个别的真实见解，个别的人物或美的艺

术作品，而是善本身、美本身和真本事。”[2]在他看来，美

学所探究的虽然是美的艺术，所解释的却是一切美的现象，

即是说美学所做的不仅仅只是研究美本身，还研究与它有关

的审美对象、审美活动、审美经验、还包括审美意识等等的

一系列概念。

在西方，“模仿”一直是美学中一个十分重要的概念，

作为古希腊最伟大的哲学家，柏拉图的“模仿说”是以其独

特的理念论哲学体系为基础构成的重要学说，其最早出自柏

拉图的著作《理想国》的第十卷，他借苏格拉底之口说出了

“艺术即模仿”，这句话被现代西方艺术家广泛认可是艺术

的本质，也是艺术原理，它几乎影响了后来西方艺术史上的

所有艺术，并且在柏拉图之前，苏格拉底就曾强调过这种本

质，他认为艺术需要模仿生活，不仅是要逼真，而且还需要

传神。于是经由他们的模仿说理论，奠定了西方漫长的艺术

史之中的一个重要思考基调，即“创作的真实性与准确性”

的思考，它广泛影响着西方艺术历史中各种艺术的发展，无

论是建筑雕塑、绘画音乐、亦或是文学作品方面，都存在着

以现实为出发点，忠于现实，模仿自然的特点。

他们的“模仿”呈现的是现实世界的“美”，表达的

是外在世界的“真”，而以模仿代替现实的美便是他们的最

终目标，解刨学的出现让画家描绘的人体不只有了表面的细

致，还能展现出更真实的人体肌肉脉络；透视学令画面不再

局限于二维画面，更有了三维的纵深空间；明暗对照法令画

面与人物更加强烈与突出，甚至还有了厚重的体积感。它们

的目标不一而足，皆是为了更加真实的模仿外在世界，令自

己作品的形象或者内容能更为接近真实世界，进而更加生动

且富有感染力。

不过，其实文学与“模仿”的关系在柏拉图时期并没有

被重视，“模仿”与文学之间的关联是在后来的亚里士多德

时期才被具体地提出来的，他比之柏拉图，更为系统地探讨

了艺术与现实之间的联系的问题，即“艺术是对现实世界内

在本质的规律的模仿”，从而确立了艺术起源于现实，但却

又高于现实的特征；在他眼中，艺术家们在创作的过程中会

通过自己的感知和思想将现实中存在的各类事象与诸多事物

加以描绘，再以自己独特的奇思妙想和创作技巧再现出来，

在这样的加工过种中，同时就会把艺术家本人的感情注入作

品之中，侧面使用作品表达自己内心深处的所感所悟，所思

所想，进而从中感受到愉悦感。[3]在他的理论中，模仿便已

不再只是单单的模写，而是超越外在，呈现事物内部的特征

与规律的表现。

虽然在现今的中西艺术差异的研究中，多数学者均将西

方美学中的这种“模仿，再现”理论视为中西艺术在方向性

差异上的关键岔路口，一般认为西方美学侧重再现，而中国

美学注重表现，但从亚里士多德的模仿理论我们就能看出，

他的“模仿”论与我国先秦时期的美学思想之间其实已经非

常接近了。比如杨辛就在《美学原理》中指出“中国古代艺

术家所追求的美的境界是意境...不是纯客观地描写自然，而

是化景物为情思、为意境...引起欣赏者的想象，具有深刻的

感染力。”[4]单就文学而言，无论是亚里士多德的理论，还

是我国古代的美学思想，其实我们都可以借此二者窥探到文

学理念的一个核心之处，即文学的现实关联。文学的目的并

非只是简单地复述某一具体事物，又或者专注于去复刻某一

具体的事件，文学的价值始终在于它能够通过自身去关联现

实，从而传递一种认识或认知。

二、

因而文学究其本质，可以相对直观的把它看作是一种变

相的表达形式，其目的在于形象化的反映作家眼中的客观现

实，表现作家的内心世界，换言之其实也就是将作家内心的

哲学和美学的内容用一种直观浅显的方式表达出来，传递给

大众，从这个角度看，文学的一个核心就在于其独特的表达

能力，而这方面便必须要建立在它们的基础材料，即语言文

字之上。
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文学缺乏造型艺术用以模仿现实的媒介，无论雕塑、

绘画还是建筑，它们都拥有能直接用以还原外在世界“外观

形象”的底层材料（色彩、线条或是形状、造型等等），它

们的成果可以直接呈现出对应的直观的视觉效果，文学则无

法效仿这些造型艺术，因为它所使用的底层的基础素材是抽

象的语言文字，它无法直接还原作者眼中所见到的世界的真

实模样，受制于这样的特性，文学对于外部客观世界的“模

仿”，只能是一种引申意义上的“视觉再现”[3]，是作者内

心想表达的基于外在世界的感知的投影。

黑格尔在《美学》第一卷第三章《艺术美，或理想》中

对民族民间美学的有关论述，以艺术研究为对象，对民族民

间美学问题作了多方面的探讨，他说：“各门艺术都或多或

少是民族性的，与某一民族的天生自然的资源密切相关。”

这句话很大程度便认可了美学具有独特的民族性，因为社会

环境和地理条件等因素的差异会导致各个区域的民族之间有

着不同的审美特征，民族之间不同的语言就是一种造成民族

间审美观念差异的重要因素，而它也是影响着民族文学的关

键之一。

语言与文学自古以来就是一个不可分割的东西，正是

因为有语言，人类才能创造出文学、而文学中也往往综合

着语言的特色，好比费诺罗萨就认为，汉语是极具特点

的、非常少见的诗性语言，汉语所具有的图画性特点赋予

了中国古诗词“影像”优势，在中国古诗词中常见的隐喻

式表达也常有字外之意的妙处。就好像在中国的古诗词

中，很多景物本身就已经能成为了一种能代表着特定的生

命意识、生活理想、人格价值、审美情趣的文化符号和美

学隐喻。[6]汉语这种独特的文学意象表达能力，其实很大

程度上便源于汉字的独特性质，它作为汉语的书写符号系

统，其并不是一堆杂乱无章且孤立的符号，而是有着自身

独特意义的形义结合的符号。

这点我们也可以从帕尔默文化语言学理论中窥见一

斑，该理论明确了语言能引起意象，同时强调了意象对诗

歌等作品的理解上有着关键性作用，阅读和分析诗歌时，

人们往往需要借助意象。[7]汉字本身就是起源于图画或者

契刻这类象形文字，最为有力的根据便是我国古代的甲骨

文字，甲古文大约兴盛于公示前14世纪到11世纪的商代时

期，也有人称之为“契文”或“甲骨卜辞”，它就是由图

画文字演变而来的，其本质就是纯粹的以图形来充当文字

表达意义，并运用到社会的交际中，这些文字无一例外，

皆是古人以日常中的万事万物为对象，以图画再现的结

果。

语言学中认为语言虽然具备任意性，但同时也有稳固

性，这是说，虽然作为符号系统的成员，单个语言符号的形

式与意义之间没有自然属性上的必然联系，但当社会约定俗

成，使用某种形式来表达某种意义之后，它便不会再随意的

改变这种对应关系[8]，这也就是语言中“能指”和“所指”

的概念，从这个角度看来，汉字虽然经历了甲骨文、金文、

小篆、隶书、楷书五大阶段的不断简化而便于书写的过程，

但它们中的大多数本身仍旧保留着继承自源头的意义，因而

原原本本的保持着创制初始就获得的含义并未改变，换言

之，它们本身依旧是具备着一种象征性的意象，并且这种意

象是受到大多数人所认同的，因为汉字的这种特性，汉语文

学作品才有了不同于其它语言的，更高的表现性、抽象性和

写意性。

我们可以举个例子来看，比方说汉语中“月”的意象，

只从意义上来说，它似乎就只是一个表示地球最大的天然卫

星月球的名词，但实际上，在许许多多的文学作品中，它往

往还有着表达孤独一人思乡，思亲之情的意象，这在作品中

几乎是不需要具体描写来表达的，它自身就能自然而然的给

读者一种孤单寂寥之感，这种的意象，源自于诗人对语言文

字进行加工创作，升华真实的情感所展现出来的一种艺术形

象，这其实就是一种扎根于民族审美中的象征意义，因为这

些象征对于其所属的文化圈中的人来说就都是有效的和易懂

的[9]。它以意象的形式附加于基础的语言文字之上，游离在

语言文字本身的意义之外，但在使用中，读者往往能通过它

自觉地联想到它所蕴含的意象，从而不需要作者赘述，便从

脑海中产生一种视觉、听觉、嗅觉、味觉上的联动。

结束语

文学能通过意境表达情感，在文学中有着语言的感性与

理性和谐交融，它扎根于文化，体现着人们的审美意识，只

有充分理解了语言文字中的“美”的意识，尽可能的从其表

达和象征的意象、文化和语言文字的关系入手，才能更加准

确的理解文学所表达的情感与思考，进而更加精准地体会到

作者在作品中表现的认识与认知。
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